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Le congrès: Sexe et Langage comme effets de syntaxe 
où le vu se donne au lieu du su. (collage et caviardage) 

Jean-Yves Frechette Pierre-André Arcane 

0.0 Rendre compte du 5e Congrès Interna­
tional de psychanalyse ' cela peut tout aussi 
bien vouloir dire en faire les comptes et en 
même temps poser la quest ion: «D'où vient 
l'argent?» 

Bien qu'il s 'agisse là d'une question futile II 
n'en demeure pas moins qu'elle résiste en 
tant qu'elle a donné lieu dans le «debate on 
the congress» à des mouvements de corps, à 
des remous de salle sinon à des malaises 
murmurés en réaction desquels enfin Ar­
mando Verdlgltone 2 nous déclare rentrer 
chez-lul, à Milan, avec la pes te . «Et vous, 
dira -t- II, allez vous promener dans les 
deux.» 

0.1 «Where does the money come from?» Là 
on y est allé de supposit ions c o m m e pour 
faire le jeu des connaisseurs. Les prospec­
tus et les affiches même étaient pour tant 
assez explicites. Mais II aurait fallu com­
prendre que l'argent es t un levier du sexe, ou 
sa mimique, et que le sexe c'est l'argent: 
au t rement dit que l'argent — ou le sexe — 
const i tuent un permis de circuler, l'aller 
c o m m e le retour (mouvement auquel seule 
convient la figure de la spirale c o m m e ob­
session et lieu de transfert). 

1.0 Tout cela c'est du langage que le renver­
sement métonymique renvoie bien à sa 
cause, c'est-à-dire au sexe. Dyade que le ti­
tre du Congrès conjugue parfaitement: «Sex 
and Language». 

2.0 Le congrès de New-York: trois Jours, 
trois salles, trois langues, trois t emps du dis­
cours: monotonie dissertante, pié t inement , 
caricature, semblant dialectique «repris 
dans la malédiction du chiffre trois». (Sol-
lers) C'est, Importé, le syndrome européen. 
Mais, tl ne s'agira pas de produire du Con­
grès de New-York «une lecture quelque part 
distraite passan t par l 'écoute plus que par la 
vue. » (Verdlgllone) Plutôt se fixer dans l'an­
t i thèse de cet te proposition, c'est-à-dire 
dans son américanlté, et passer p lus par la 
vue que par l 'écoute. 

2.1 Avait-on vu alors que le Congrès dans sa 
fonction renonce à la posit ion du couché e t 
que lever le corps c'est abîmer le discours; 
c'est transporter le sens sur les lieux du visi­
ble; mais c'est aussi, du même coup, le pres­
crire en tant que surface. D'où ce t te atten­
tion à l 'économie des poses , des rictus et 
celle des poils. 

2.2 Le visible tire donc un trait, arrête une 
bordure contre laquelle se t ient la percep­
tion du profane, marque une frange sur la­
quelle se fixe l 'attente du curieux. C e u x / 
celles qui viennent juste pour voir en sortent 
ainsi rivés à des poses d'organes spéciale­
ment importées pour eux au Plaza Hotel et 
c'est ça que l'oeil dirigera vers ses bords, ou 
sa mémoire. 

2 .3 La traduction devient une précaution 
parfaitement Inutile: la voix emprunte un 
autre code e t Indique par là même qu'une 
posture de corps équivaut bien à une posture 
de discours. 

2.4 Dans ces condit ions, la consigne d'é­
coute est de ne p lus entendre parce que, 
manifestement, le Congrès donne à voir le 
subst i tut lustré du divan International. 

Matériaux: .Le rendezvous de New-York, et .Le père immortel., deux articles d'A. Verdigtione. 


